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Özet: Bu makalede, Arapça'da ikincil/türemiş isimler olarak adlandınlan kelime 
türleri, bunlann anlamları ve kullanımları ele alınmaktadır. Yazı, iki bölümden 
oluşmalctadır. Birinci .bölümde ikincil isimler müennes, cem' ve bunun alt grupları, 
ism-i tasgir ve ism-i mensfıbun yapılış şekilleri ile bunların asıl anlamları üzerinde 
durulrnaktadır. İkinci bölümde ise, birinci bölümde anlatılan kelime gruplarının asıl 
manalannın dışında kullanımlarına etki eden sebepler ayet, hadis, şiir ve Arap 
keliimından örneklerle anlatılmaktadır. 

Anahtar Kelimeler: Tesniye, Cem'-i müzekker-i siilim, Kırık çoğul, ism-i tasgir, 
İkinci! isimler. 

Abstract: This paper deal witlı secondary nouns in the Arabic language: meanings and 
usages. It consists of second section. lıı the fust seetion was given information about 
dual sound, masculine, feminine, broken plural and its subdivision: sound masculine 
and fenıinine plural, dirninutive. lıı the second seetion was discussed about usage of 
those nouns outside ba5ic meanings. 

Key Words: Dual sound, Sound masculine plural, Broken plural, Diminutive, 
Secondery nouns 

Bu yazı, Mecelletu Mecma 'ı 'l-lugati '!- 'Arabiyyeti bi-Dımaşk'ta (Cilt: 83, Cüz: I, Yıl: 
1981, Sayfa 75-100) yayınlanmış olan "el-Esma'u'l-fer'iyye: mefhfımuha ve'sti'maluhii" 
başlıklı makalenin çevirisidir. 
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Giriş 

Arapça'da isimler kök ve ikineWtüremiş şeklinde iki kısma ayrılır. 
Kök isimler, mastarlar, muştaklar ve şahıs adları gibi doğaçlama veya 
iştikak yoluyla dile giren kelimelerdir. Bu tür kelimelerin bu isimle 
adlandırılmasının sebebi, vaz' edildikleri veya türetildikleri yapılann, asıl 
anlamlarına delilJet etmeleridir. 

Türemiş/ikincil isimler ise Arapça'ya, kelimenin asli yapısına eklenen 
değişiklikler şeklinde tanımlanan tasrif yoluyla giren kelimelerdir. Bunlar, 
vaz' edildikleri asli anlamlannın yanında, müenneslik, tesniyelik, cemilik, 
tasgir ve nispet gibi ikincil bir anlam daha kazanırlar. Bu isimlerin ikincil 
olarak adlandırılmalannın nedeni, kelimenin asıl manası onun müfred 
müzekker sigasıyla bağlantılı olmasıdır1 • Eğer bir kelime dişilliğe veya 
ikilliğe delalet ediyor ise, aslikök sigalardan elde edilmiş demektir. 

İsimlerin, fer'i (ikincil) kalıplanndan her hangi birine aktarılmış olsa 
dahi, asli anlamlarını muhafaza ettiklerine işaret edilmelidir. Örneğin, 
müennesi bir isim olan İmredun [ôl_,..,l] kelimesinin [müfred müzekkerinde] 

· Recuf'11 [J;...J], tesniyesinde Recule)ll/ [~.J], cem'inde Rica!"' [J4...J], 
tasğirinde Rucayf"' [J;;..~] ve ism-i mensubunda Reculiyyun (~.J] denilir. 
Kelimenin müfred müzekker şekli ve özellikleri, gerçekte ismin esas 
anlamını sınırlayan bir özellik olan ikincil anlamında her zaman vardır. 

Bu çalışma, ikincil isimleri araştırmaya yöneliktir. Bu amaçla, söz 
konusu isimlerin, genellikle cümlelerde kullanıldıklarında alışılmışın dışında 
farklı anlamlarda kullanılmalannın yanında delalet ettikleri önemli 
görevlerinin olduğu da ortaya konmaya çalışılacaktır. Mesela cem', bazen 
müfred veya tesniye yerinde kullanıldığı gibi müzekker ya da müennes bir 
kelime farklı anlamlara da.gelebilmektedir. Yine tasğir edilmiş bir kelime 
bazen tasgir edilmemiş isim gibi veya ism-i mensfib kendi anlamının dışında 
kullanılabilmektedir. 

1- Müennes/Dişil: Kendisinde açık ya da gizli dişillik alameti 
bulunan isimlerdi?. Müenneslik alameti açık olanlar bu işaretiyle tanınırken, 
alameti gizli olanlar; a- ( liıb..:.::.J u,:.~'iiiiJ ) "Güneşe ve kuşluk vaktindeki 
aydınlığına''3 ayetinde olduğu gibi kendilerine aid zamirle, b- t; .»\tl ~b.ll ~ ) 
( "İşte ahiret yurdu!',4 ayeti gibi işaret ismiyle; c- ( J~4 ~~~ ~ı_, ) "Ve 
bacak hacağa dolaşır'5 ile ( ~~~~~~tt..:; ~J) "Andolsun ki biz, (dünyaya) 
en yakın olan göğü kandiller/e donattık. "6 ayetterindeki gibi ilgili isimle 
bağlantısı olan kelimeye müenneslik alarnetinin dahil olmasıyla; d- kıdrun 

1 Ebu İshaJc ez-Zeccac, Ma yensarıfıı ve-ma-la yensarıf, thk.: Huda MahmUd Kıra'a, Kahire 
ı 971, s. 3-5. 

2 el-Esterabıldi, Şerhu 'r-Radi 'ale '1-Kafiye, Beyrut 1979, II/161. 
3 eş-Şems, 91/1. 
4 el-Kasas. 28/83. 
5 el-Kıyfuİıe, 75/29. 
6 el-Mulk, 67/5. 
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[Jl9] gibi sülasilerin kudeyrd1111 [o->.:l..ıS] şeklindeki ism-i tag1riyle; e- ~~ı ıJl.:.. 
~1): Allah yedi kat yeri yarattı" örneğinde olduğu gibi 3-1 O arasındaki 
sayının tti'sız kullanımıyla bilinir7• 

Müennes, müsemmasının dişilliğe delaleti açısından iki kısma ayrılır8; 
hakiki ve mecazi. Hakiki müennes, imrae11111 [olyıl] ve ndkd1111 [4.9li] 
kelimeleri gibi insan ve hayvan cinslerinin dişilerini, mecazi müennes ise 
semd11JI [~L....J, şems1111 [~], gurje11111 [:U _;ı:.], zulme11111 [.t.ll;,] ve km'S1111 [u.ııJsl 9 

gibi insan ve hayvan cinsinden eril karşıtı olmayıp dişilliği, vaz' ve 
kullanıma bağlı olan lafızlardır. Hamzd11 [o.Y=], 'Ubeydetu [o~] ve Talhd 11 

[4.::...1.b] kelimeler ise, müzekker olmakla birlikte sonlarındaki td mananın 
değil sadece lafzın müennesliğini sağlamak için dahil olmuştur. 

Vaz' açısından durum budur. Kullanımına gelince; yukarıda işaret 
edilen hakiki ve mecazi türlerinden başka te'vili ve hükmi şeklinde iki ayrı 
djşilliğin daha olduğu görülmektedir. Te'vili müennes; c.;~ .;.l (:;,.. ~.P: 
"Devernin sütünden içtim" örneğindeki gibi ndke1101 [:Uli] ismine te'vil 
edilebilen10

, hükmi müenneslik ise; şaz kiraate Före ( (>~ı ~ 4bFJl1 ) 
,"geçen kervmıfardan biri 011U alsın (götürsün)"1 şeklinde okunan ayette 
geçen ba 'z1111 [~] kelimesi gibi aslında müzekker olmasına rağmen 
müennes kelimeye muzaf olması nedeniyle dişillik kesb etmesinden dolayı 
müennes muamelesi gören eril lafızlardır. İleride de görüleceği .üzere, 
müennesliğin bu iki çeşit müenneslik, terkipte asli manalarının dışına 
çıkmasım ifade eder. 

Mu'reb isimlere üç çeşit müenneslik alfuneti bitişebilir12 • Bunar; 
Selmd [~] ve Leyla [~] isimlerindeki gibi elif-i mumale diğer adıyla 
eJif.:.j maksôre; sahra'u [~1~] ve hamra'11 [~!->""'"] sıfatlarında görülen elif.:.i 
memdôde ve kdime1

'
01 [:i.....:ıl.!], Müseyleme11111 ~], Fatımd1111 [:i.....b1.S] ve 

'Antere11111 [o fo] isimlerinde yer alan ve vakf halinde hd'ya [-Aı] dönüşen td 
[o]' dır. Elif-i mumale veelif-i memdfıde için özel siga ve yapılar söz konusu 
iken td genellikle sıfatıarda müzekkeri müennesten ayırt etmek için kelimeye 
eklenir. Mesela: Müslim1111 [~] - müslime11111 [U...] ve dahm1111 [~] -

dahme11111 ~]13• Ancak murdı'1111 [~yı], mutfi.ZU" [Jll...] ve hdmiZW1 [J...b.] 
gibi kadınlara özgü olan sıfatıara müenneslik td'sı, !~ (A::ıl:_, ~:.;., ~: "O 

7 el-Esterabadi, Şerlıu 'r-Radi 'ale '1-Kafiye, II/161. 
el-Esterabadi, Şerlıu 'r-Radi 'ale '1-Ka.fiye, II/168, 170; el-Kefevi, el-Külliyyat, thk.: Adnan 
Derviş ve Muhammed el-Mısri, Bevrut 1992, s. 819. 

9 Mecaz! müenneste müzekkerlik ve müenneslik caizdir. ez-Zebidi, Tacu '1- 'ariis:. (J r L>"). 
Fiil ile :faili arasına başka girdiğinde :fiilden'müenneslik alameti hazfedilebilir. Ornek: ı.. 
~':i) ~Y..: Sadece Hind çıktı" ve k~ t:ı;ı~ ~.fil: Zeyd'e Da'd ikrtim etti"'. Ebu'l-Berekat, el­
!llSaffi mesai/i '1-Jıiltif, thk.: Muhyiddin Abdulhamid, Kahire trs., I/174. 

10 Ebfı Bekr el-Enban, el-Muzekker ve '1-muennes, thk.: Tarık el-Cenabl, Beyrut 1986, I/120. 
11 Yusuf, 12/10. İbn Hrueveyhi, Muhtasar fi şevlizzi'l-Kur'tin, Kahire 1934, s. 62; Ebfı Bekr 

el-Enban, el-Muzekker ve '1-muennes, II/195. 
12 Ebfı Bekr el-Enbarl, el-Muzekker ve '1-muemıes, I/206; İbn Hişam, Evdalıu '1-mestilik ila 

f,lfiyyeti'bni Malik, thk.: Muhammed Muhyiddin Abdulham!d, Beyrut 1986, IV/286. 
13 Ibn Malik, Şerlıu '1-kfıfiyetu 'ş-Şafiye, thk.: Abdulmunim Ahmed Heridi, Mekke 1982, s. 

1734. 
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çocuğunu yarın emzirecektir"14 cümlesinde olduğu gibi ism-i tail manası 
kastedildiğine dahil olur. 

Bunun yanında, genellikle müzekkerler için kullanılan sıfatlara, 
kendileriyle dişiller niteleuse dahi müenneslik tti'sı bitişmez. ~ ~ ~ 
~ ~-' ~-' '~ ~ ~ ~, ,~IY.I: "Fa/anca oğullarının emfri bir 
kadındır. Falcınca oğullarının vasisi bir falanca (kadın)dır. O falancanın 
vekilidir." gibi15

• 

Cins isinılerin ceminin Iail olduğu bir cümlede fıilin, 'cins' 
manasındaki el-cins11 [(.)Jll:ıJI] kelimesine hamlen müzekker ve 'topluluk' 
anlamındaki el-cemii 'du [~k;..ll] lafz;ı kastedilerek müennes yapılması 
mümldindür. Örnek: Ü;-.)1 ~~..;.. ve U\.;..)1 ü~\..;.: Erkekler geldi. Topluluk 
isimlerine gelince bu kelimeler ile, ( ~J! ~ ~ ) "Kavmin onu yalanladı"16 

ve ( ~YJI c) rJ! ~~ ) "Nuh kavmi de peygamberleri yalancılıkla 
suçladılar. "17 ayetlerindeki gibi insanlar kastedildiğinde fıilin müzekker 
veya müennes olması caiz iken ~-_, ~! ~~: Bunlar develerim ve 
koywılarımdzr misalindeki gibi akılsız varlıklar anlamında olduğunda ise 
müennesliği zorunludur18

• 

2- Tesniye: Sonuna elif [1] veya ma-kabli fethali ya [':f] ile birlikte 
izafet halinde hazfedilen kesreli nun [w] eklenerek oluşturulan iki varlığa 
delalet eden isimlerdir19

• ( 'w'.J.:.:.:Jı ~ wt:iiY,Ij ;>.Jğ ~:.,li~ f-101-9 ı "Eğer iki 
erkek bulımamazsa rıza gösteteceğiniz şahitlerden bir erkek ile" o ayetinde 
geçen Racule)l1/ [~.J] ve imre 'etiini [wt.JI__,..I] isimleri ile 'Antere'nin ~~~ 
~ ,L4S11 fJ lj! ,~:_,jilll_, ~-- ı ·s'o}tıl rl.J ~~21 beytinde kullandığı eş-şiitimey 
[~~1] ve en-nazireyn' [W:ujllll] isimleri konuyla ilgili örııeklerdendir. Bir 
kelime tesniye kalıbına sokulduğunda o kelime lafız ve mana itibariyle 
tesniye olınuş demektir. Örnek: tıflan' [LJ)\16], yetimiin' [w\.4], zabyan' 
[w~], delvan' [d)::ı], ganıyyan' [w~], 'aduvviin' [wi:S~ ], ktidıyiin' [w~t!], 
feteyan' [wy:i9], bintan' [0\.fı:], 'asaviin' [wl~], Mustafeyiin' [w~], 
Husneyiin' [wlj'ı~,!.. ], dıyaiin' [wl~~], binaan' [wl~~], ahevan' [w1J1.1], yedan' 
[wl~], vasımiin' [w~l_,], 'Abdal/ah' [.ılı\ 1~], zevii Teabbete şerren ~"Cl_,~] 
[IY,:.. Bazen kelime lafzen tesniye olmakla beraber mana yönünden farklı 
olabilir. Hz. EbU Bekr ve Ömer anlamında el- 'Omereyn' [0J~I], Güneş ve 
Ay manasında el-kam~re)l1ı' ~u.ı~~ ve anne ile baba kastedilerek kullanılan 
el-ebeveyn' [u.ı~\11] kelımelerı gıbı2 • 

14 lbn Malik, Şerhu '1-kiıfiyetu'ş-Ştifıye, s. 1733. 
15 Ibn Mdlik, Şer/m '1-kiıfiyetu 'ş-Ştifiye, s. 1737. 
16 el-En'fun, 6/66. 
17 eş-Şu'arıi, 261105. 
18 ~1-Kefevi, ei-Külliyytit, s. 819. .. 
19 Ibn Harfıf, Şerhu C um eli 'z-Zeccqç:i, thk.: Sel va Muhammed Om er 'Ar~b, (Y ayınlanmamış 

Doktora Tezi), Ummu'l-Kurd Universitesi, Mekke 1419, s. 277; Ibn Ya'iş, Şer/ıu '1-
Mufassal, Beyruttrs., N/137. 

20 el-Bakara, 2/282. 
21 ~t-Tebrizi, Şerlıu'I-Mu"allakiıt, Dımrujk 1997, s. 249. 
22 Ibn Harfıf, Şerhu Cumeli'z-Zecctici, s. 261. 
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_ Bazen topluluk isimleri, {ı.JJ'.illl ~ f..ıJWI Ş~l ~ ~ı:.t.ll (Jr..} "Münafik, 
iki sürü arasında şaşkın koywı gibidir"23 hadis-i şerifte olduğu gibi iki 
topluluk anlamı kastedilerek tesniye yapılır. Tesniye kelimelere, tesniye 
olmadıkları halde müfredi olmayan ancak elif-nim ile biten isneyn [c).!til] ve 
isneteyn [~1] ile kendilerine hiçbir şekilde nun bitişmeyen ve zahir ismin 
yanında zamire de muz§f olan kilti [)\S] ve ki/ta [\:i.IS] kelimeleri ilhak 
edilmiştir. 

3- Cem': İkiden fazla sayıya delalet eden kelimelerdir4
• İki çeşittir; 

Salim diğer adıyla cem'-i tashih ve cem'-i teksir. 
A- Salim cem'/cem'i tashih: Müfredinin slgası ceminde 

değişmeyendrrı5 • Salim cem' aşağıdaki ayette olduğu gibi hem müzekker 
hem de müennes kelimeler için söz konusudur: ~~~J ~~~J u.ı.·1~ ..'all 0J ) 
-.. ~wr ..:ır ~r -. ~r ı.:.ıı..a.:ı~r -. ·.:ı~r ı.:.ıttwr -. -·wr ı.:.ıı.L;·-'-'r ~ -' - Y. -' U:lY. -' - - -' ı.J:!Ş_ -' - - -' ~ -' - - :Y"' -' 
..:.ıl.l:.9b..lr ·,- ' ' -._ -''•b..lr ı.:.ıw~r -. -~r ı.:.ıı..aY ,':"'.ır -. -y .. r.ır ı.:.ıı;._.;,wr - - -' r*-'Y ~ -' - - -' U:l:i':l -' - -' ı.J:!Ş -' - - -' 
( ı·~.ı.l:.c lfi..IJ ~fo ;.tl :ı.Iıl JC.l ~l:fii~IJ 1~ liıl 0-ı..fii~IJ "Müslüman erkekler ve 
müslüman kadınlar, mümin erkekler ve mümin kadınlar, taata devam eden 
erkekler ve taata devam eden kadın/m·, doğru erkekler ve doğru kadınlar, 
sabreden erkekler ve sabreden kadınlar, mütevazi erkekler ve mütevazi 
kadınlar, sadaka veren erkekler ve sadaka veren kadınlar, oruç tutan 
erkekler ve oruç tutmı kadınim·, u-zlm·ını koruyan erkekler ve (ırzlm·ını) 
koruyan kadınlar, Allah'ı çok zikreden erkekler ve zikreden kadmlar var ya; 
işte Allah, bunlar için bir mağfiret ve biiyük bir mükafat hazırlamıştır. "26 

a- Cem'-i müzekker salim: Sonuna vav [J] veya ma-kabli kesrab ya 
[C$] ile birlikte izafet halinde hazfedilen nim [ü] eklenerek oluşturulan ikiden 
fazla varlığa delalet eden kelimelerdrrı7 • Örnek: Muhammedinıe [ü.J.:ı..::...o]: 
'Muhammedler' haşi'inıe [0_,.-... :a.:..]: 'korkanlar' mecmu'iine [üY:.~]: 
'toplanmış olanlar' ferihune [ü..r--.J]: 'sevinenler've ela·emin{ [ü__,.._fol]: 'en 
şereftil er'. 

İsim ve sıfatıarın cem'-i müzekker salim yapılmaları birtakım şartlara 
bağlıdır8 : Bu şartların bazılan ·sadece isimlere, bazıları sadece sıfatiara 
bazıları ise hem isimlere hem de sıfatıara aittir. isimlerle ilgili olan şart; 
kelimenin özel isim olmasıdır. sıfatiarta igili olan ise tenis ta'sını kabul 
edebilmesi dir. Ancak bunun istisnası müennes1 ju 'la [~] olan ism-i 
tafdildir. Müennesi tasız olmasına rağmen bu kalıpta cemi yapılabilir. İsim 
ve sıfatiarda birlikte aranan şart ise, bu tür kelimelerin akil müzekker veya 

23 Muslim b. el-Haccac en-Nisabfi.rl, Salıflm Muslim, thk.: Muhammed Fuad Abdulbaki, 
Dfuu ihyiii't-turasi'l-'Ar~bi trs., s. 2146, no: 2784; ez-Zemahşeri, el-Mufassal fi 'ilmj'l­
luga, hzr.: Muhammed Izzeddin es-Sa'idi, Beyrut 1990, s. 22. Metinde geçen el- 'Aire 
[>yWI] kelimesi şaşkın anlamındadır. 

2~ fbn Ya'iş, Şerlıu '1-Mufassal, V/2. 
2
, lbn Ya'iş, Şerlıu '1-Mufassal, V/2. 

26 el-Ahzab, 33/35. 
27 Ebf.ı Yakf.ıb Yusuf b. Ebi Bekr es-Sekkaki, Miftiilıu '/-'u/tim, tik.: Nu'aym Zurzf.ır, Be)'fUt 

1987, s. 61-62. 
28 el-Esterabiidi, el-Kiifiye fi 'n-nalıv, IIli 80- I 82. 
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mü:fredinde ta olmayan §kil müzekker hükmünde olmalarıdır. Yukarıda 
bahsedilen kurallarla örnek olarak; 'Olnerime [uJ~]:'Omerler, Mustafew{ 
[u_,ib.....]: 'Mustafalar', Zeydı/ne [u.J-li..J]:'Zeydler', ktirifn{ 
[uy).S]:'okuyucular', efdalüne [u_,1.:..ğl]: 'tercihe şayan olanlar', mınıtehfine 
[u.P]: 'süresi dolmuş olanlar', muntasınme [uJ~]: 'zafer kazananlar', 
enzmarüne [uJ_J .. l]: 'kışkırtıcılar', Dımeşlayyılrl [u.Jia·7-•.l]: Şamlılar', 
Şuvay'irüne [us.~~]: 'şaircikler' lafiziarı ile yıldızların ile Ayın akıllılar 
konumuna konulduğu ( ()ı_~ı:;., ~ ~lj ~ı:, (J .. ·.~~~li:S ) "güneşi ve ayı; onları 
bana s ecd e eder/erken gördüm. "29 ayeti zikredilebilir. 

Yukarıda zikredilen şartları taşımadıkları halde cem'-i müzekker-i 
salim alametleri ile cemilenen ehlüne [u_,Lı.l]: 'halklar' 'alemüne [u_,..lh::. ]: 
'evrenler', eradime [u_,..;:.)]: 'yeryüzüler', Benüne [u~]: 'oğullar', 'işrüne 
[uJ~]: 'yirmi' ve sinin{ [u_,l..ı]: 'yıllar' kelimeleri ilhak edilmiştir. 

2- Cem'-i müennes salim: Çoğunlukla müennes olan kelimeler 
sonuna elif [1] ve ta [ô] eklenerek yapılan çoğuldur30• Örnek: Temeraf" 
[wlj..ı1, Hindat" [wl~], müslimaf" [wW..U..], Talehaf" [wb.lb]. Bu cem' 
türü, isim ve sıfatıarda geçerlidir31

• Sonunda müenneslik alameti olsun veya 
· olmasın, Fatunaf [wl...bl!], Zeynebaf [w4l:j] ve Leylaf [~] gibi özel 

isimler, Hemezdt'111 [wl_>...,.], gımifdt" [WI.9..fo], intılaktif" [w~l], 'idtif" 
[wl~] gibi özel ve cins isimlerden müfredinin sonunda tti [ö] olanlar, 
zikraytif" [d:ı_fij] ile sahravtif" [wl_,~] kelimeler gibi mü:fredinin 
sonunda elif-i maksüre olduğu halde müzekkere ad olmayanlar ile benatu 
Civa ['-'J\ wü.:] ve Zevdtu '1-hicce ~~ wl~] gibi başında ibn"" [LJ:I] ve zü [Jj] 
bulunan gayr-ı akiller de cem'-i müennes-i salim kalıbında cemilenirler. 

Harf sayısı dörtten fazla olan cins isimlerden kınk çoğıılu 
olmayanlar - sıırddiktif111 

[ wwly..] ve hammdmtif" [d .• ~-=.]-, mastarlar -
inlalabat'111 

[ w\o~)lijl] ve tehavvuldf" [ w'i:J=....ıl-, müfredinde tii olmayan dört 
harfli cins isimler- sicilldf" [~], mecdlafn [w~], licamdt"n [W1. .. 4J]-, 
kırık çoğulu olmayan bazı cemiler- ricdlat"'' [w'i4-.J], buyüttit"" [d:i.J:!-!], 
savdhibatw' [ w~l_,....] -, harf ve ay isimleri; elijaf" [dili], cfmaf" [ d. .. ,ı..,. ], 
Cumadeyat"" [wl,ı-ll...:;.] Şevvdldf" [w'il~] - başka bir çoğulu olduğu 
bilinmeyen yabancı kökenli kelimeler; bimaristiindt'111 [wl.it:i..ı)-":!1] ve 
mehricdnaf" [wli4-~], müfredinde tii bulunan bazı sıfatlar - reb 'dt"" 
[wi..Y.J], 'allamdt"'1 [wWtc.] (her iki sıfat müzekker ve müennes için 
kullanılmaktadır), ddribdtUll [w\.:)-·~], hubleytit"'1 [w\,ı4:..] ve nujsdvat1111 

[ wi_,L..,ij] -, §kil isimlerden ayırt etmek için gayr-ı akil kelimelerin 
sıfatları32- eyytim11

" ma'düdaf" [wb_,ıl:t.o f'YI], bihdrUll hdicaf" [wl:;..:ılA .J~] ve 

29 Yfısut: 12/4. 
30 es-Sekkilld, Miftalıu '/- 'ulii.m, s. 62. 
31 e1-Estenüıadi, el-Kfıjiye ji'n-nahv, II/182-190. Fahruddin Kabilve, Tasrlfıt'l-esmfı' ve'l­

'ef'al, Beyrut 1998, s. 197-200. 
32 Gayr-ı ılki! isimler de müennese illiilk edilenlerdendir. Zira gayr-ı ilkil, ılkilin; müennes de 

müzekkerin alt kolu hükınündedir. Konu hakkında bkz., el-Esterabildi, el-Kfıjiye ji'n­
nalıv, II/188. 



F.Ü. ilahiyat Fakültesi Dergisi 15:2 (2010) 347 

enhdr"11 cdriydf11 
[ .::.ıt;.Jt:;.. .J4JI] ve kiiteyyibdf11 

[ wLı:ı:iS] örneğinde olduğu gibi 
"küçük kitaplar" şeklinde anlamlandırılması nedeniyle sıfat manasını zımnen 
taşımasından dolayı sıfatlar grubundan sayılan ism-i tasgirlerden akil 
olmayanlar için kullamlan isimler- dureyhimdf'1 [.::.ı~-.JJ] ve küteyyibdf11 

[.::.ıLı:ı:iS] - cem'-i müennes-i salim kalıbında cemilenirler. Ancak müzekkeri 
fe 'ldduı [~] müennesife 'Id[~] ile yine müzekkeri ej'af' [J.,..sl] müennesi 
fe 'Id" [~")W] kalıplarında olup cem'-i müzekker-i salimi vffiı [_,]ve min [u] ile 
cemilenmeyen sıfatlar cem'-i müennes salim olarak çoğullanmazlar. Bunun 
yanında müzekkeri ej'alu [ J.,..sl] olan ism-i tafdilin müennesi fu 'Id [~] 
vezni, kiibreydt"11 

[ .::.ıt;P.] ve fudleydf'1 [u~] şeklinde cem' -i müennes 
salim olarak cemilenir·. 

Müslimerı [:i....1.....] ve müslimdt"11 [.::.ıW.......] örneklerinde de görüldüğü 
gibi müfredin sigası cem'de değişmemektedir. Müslimet"11 [:i....1.....] 
kelimesindeki td kelimenin asli harflerinden olmadığı gibi miislimdt'11 

[ 2.ıW.......] sigasındaki td da asli harflerden değildir kelimeye müennesliğe 
delalet etmek için eklenmiştir. Bir isimde birden fazla müenneslik işiiretinin 
pulunınası uygun olmadığından cem'inde ikinci bir dişilik alarnetinin 

· eklenmesille ihtiyaç duyulmamıştır33 . Temrer [öA kelimesinin cemi olan 
temerdt"11 

[ .::.ılj...ı1 gibi isimlerde orta harfi illetli ve muzaaf olmayan isimterin 
cem'inde ayne'l-fi'linin fethalı, bunun yanında dahmet1111 [~] kelimesinin 
cem'i dahemdf11 [.::.ıı...:.:.....:..] gibi orta harfi silkin üçlü sıfatiarın cem'inde orta 
harlin sakin olması, cem'i müennes-i salim i~areti değil sadece isim ile 
sıfatiarın ayırt edilmesini yönelik bir farklılıktır 4. Ancak şdtım lecbe1

1fl
1 öWi] 

[~ve Reculiin reb 'd 1111 [~.J ~.J] örneklerindeki sıfatların, müfretlerinde 
orta harfleri harekeli ve sakin olması nedeniyle, cemilerinde orta harfleri 
harekeli olabilmektedir; ne var ki bu şaz bir uygulamadır. Söz konusu 
kelimelerin cemilerinde orta harflerinin harekeli olması ise müfredindeki 
harekeli durumun dikkate alınmasından kaynaklanmaktadır35 • Cevze11111 

[öj.J-?-], sayha11111 [~] ve Hinduı [~] kelimelerinin cemilerinin, sırasıyla 
cevezdf'1 [.::.ılj.J-?-], sayehdt!uı [w~] ve Hinddr [ui~J şeklinde 
kullanılması, Hüzeyl lehçesinden kaynaklanan bir farklılıktır 6• Hutve11111 

[ö _,..b.] kelimesinin hutuvdt"11 [.:ıl _,..b.] ve hutevdt"11 
[ ü!_,:l:J..] şeklindeki 

cemilerinden birincisinin kullanımı daha yaygındır. Kisre11111 [ö y.oS:] kelimesi 
kiserdtUII [ .::.ıly.ô] şeklinde cemilenmekteyse de orta harfinin sükılnuyla 
kullanımı da mevcuttur. Bint"11 [ı.:::.ı.i.ı] ve ibne11111 ~1] isminin bendt'11 [.:ı~] 

Bu paragrafta verilen bilgilerin anlam bakımından sınıflandırılabilmesi için metine takdim 
ve te'hir uygulanmıştır. [Çev.] 

33 Ebu'I-Brekat el-Enban, el-İnsaffi mesfıili'/-lıilfıf, I/43. 
34 el-Esteriibiidi, el-Kfıfiye fi 'n-nalıv, II/190. 
35 el-Esteriibiidi, e/-Kfıjiye fi 'n-nalıv, II/190. Ştıtım lecbe1

un ~ •~]: Azı süt olan koyıın. 
Reculun re b 'a''m p...4:; J:;.._;]: Orta boylu kişi. 

36 Sibeveyhi, el-Kitfıb, thk.: Abdusseliim Muhammed Harun, Kahire 1988, III/600. el­
Esterabadi, el-Kfıfiye fi 'n-nalıv, II/190. 
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şeklindeki cem'i ise, hazfeciilmesi sonucu lfune'l-fi'li unutulan benve11111 [;;Jl}] 
şeklindeki asli yapısı dikkate alınarak yapılmaktadır37• 

B- Kırık Çoğul: Ceminde müfredinin yapısı cemide değişen 
kelimeler'dir38

• Ebyat'' [.:.ıl:ı-!1], kutub1111 [y:iS:], ku/Ubun [y_,\i], e.frasw' [W"I_)i] ve 
kudat1111 [;;~ gibi. Kırık çoğul kalıplanndan bazıları azlığa bazıları ise 
çokluğa deliilet ederler. Bu cemilerden cem'-i kıllet: 3-10 arası sayılara 
delalet eden39 kelimeler olup; ef'ulun [ Jz.SI] - ejlus1111 [uJ$1], en.fus1111 [~1] ve 
ezru'1111 [t->:ıl]-, ef'alun [JWI], esvabw' [yiyi], ecdad'11 [..ll.~l], ebvabw' [YIY-i] 
ve alam1111 [i" ')li]-; ef'iletun - [.:u...91] ezmine1wı [:U..)], elviye11111 ['Y)l] e 'inne11111 

[~l] ve eimme11111 [Wl]- ve fi'letun -~] ihve11111 [;;_,:..!], şfhe11m [4.;.J.t], ğilme11111 

[4...lc.] ve sıbye1'111 ~]-şeklinde dört sigası40 vardır. Bu kalıplardan ilk üçü 
isimlerde, sonuncusu ise sülasi ve üçüncü harfi med olmayan dörtlü 
kelimelerde kullanılır. Cem'-i kesret: lO'dan yukarı sayıyı ifade etmek için 
konulan kelimelerdir41

• Cem'-i müzekker ile müennes salim ve cem'-i 
kılletin dışındaki cemiler bu gruba dahildir. Örnek: Sud'" [-l_,...], bfd'11 [..l:!:], 
rusuZU" [ J...ı _;], gurej"' [u Y:. ], suvar1111 [->_,..... ], kıta ,uıı [eY], seheref" [;; ~], 
rumat11 [;;L.._;J, dibebe11111 ~..l], cerha [~Y."], rukka'1111 [~..>], kuvvad'" [-l1_,9], 
cibdf111 [J4], cunudm [-lY.,..], nfrdn1111 [.;;!.~], buldan'111 [ül.ıl:], 'uzema'11 [ı>L...l.;.c.], 
e 'izza'11 [ı>IJc.i]. Müfredlerinin vezinleri bakımından bu örneklere benzerlik 
gösteren birçok kelime mevcuttur. Muntehe'l-cumfi'/son cem'ler de cem'-i 
kesret türündendirler. Mesela: Derahim11 [r-AI..>-l], 'asdfiru [.J:!91......::.c ], selalim11 

[r!)L..: ], sekdkfnu [ı.J:!SI.S.ı...ı] as abi ;u [c:t....:.i], a 'asiru [.J:!o'-""~1], tecariN' [ y ->'·::--ıl, 
temasif' [J.ı.ı'"W], mesacid' [~b], mefatih11 [~U..], yenabi'11 [Cl'!~], kevakib11 

[ySifi], neva'ir11 [...ı::c-1~], saydrıf [<-lı..>Y......], beyatir11 [~4-1], zama'ır11 [yl.....:.:ı], 
'uzara [c ... ul:ıc.], sahdrm [.Jb......:ı], sukdra [ı.S->I.S.ı...ı] ve kerasiyyu" [~l.fi]. Müfred 
vezinleri bakımından bu örneklere benzerlik gösteren başka kelimeler yoktur 
ve bunların her biri ayrı ayrı kalıplara delalet etmeh.'iedirler. Cem'-i 
müzekker ve müennes salimierin de kıllet cemilerinden olduğunu42 

belirtenierin yanında kıllet veya kesretliğe bakılmaksızın mutlak cem' 
olduklannı43 ileri sürenler vardır. Her iki iddiayı birleştiren üçüncü bir 
görüşe göre ise, söz konusu kelimelerin müfredi, cem'-i kesret kalılıında 
çağullanıyor ise sadece kıllet, değilse hem kıllet hem de kesret için 
kullanılırlar. 

Topluluk adlan: Kavm1111 [1"_,9], raht'm [.l:.A.->] ve ceytn [~] gibi 
lafzından müfredi olmayan veya hadem1111 [1"~] hale/11 [ul:..], rehhdleıwı 
ı?JL:.. _;] ve seyydre11111 [o ..>Y...] gibi cemileri için özel sigaları olmayan ya da 

37 el-Esteriibadi, el-Kafiye fi 'n-nahv, II/188. 
38 el-Esteriibiidi, e/-Ktifiye fi 'n-nahv, II/190. 
39 ez-Zemahşeri,_el-Mıifassal, s. 227. 
40 Ebfı Hayyiln, lrtişafu 'd-darab, thk.: Receb Osman Muhammed, Kahire 1418/1998, I/405. 
41 ez-Zemahşeri, el-Mıifassa/, s. 227 .. 
42 Sibeveyhi, el-Kitab, III/491, 578; Ibn Ya'iş, Şerhu'l-Mufassa/, V/3. 
43 el-Esteriibadi, e/-Kô.fiye fi 'n-nahv, II/191. 
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- fulk!'11 [..ili!], hac/lll [tb], beşer1111 [..?!] ve 'adUVV1111 r.J.lc.] gibi müfredi ile cem' i 
aynı olup cem' anlamı irade eden isimlerdir44

• 

Topluluk anlamı ifade eden cins isimler: Cinsine delalet ederek 
topluluk anlamı irade eden ve müfredi ile cem'i, tuffah1111 [ı:\.9J] - tu.ffahdun 
[4.:..1.9J] gibi sonuna ta veya nisbet fas ı eklenerek - 'Arab1111 

[ y ~] - 'Arabiyy1111 

[~~] - ayırt edilen isimlerdir4 
• Bunun yanında Araplardan, anlamda 

alıartıyı sağlamak için buyutatw1 
[ .:.ı\:i J:ı:], erba 'inar [ wll:ı=-!)], ekavff1 

[ Jı.J.!I] 
savahibô.tw1 

[ w4:.-1_,...,] şeklinde cemilendirilen ve cem 'u 'I-cem ' 46 olarak 
adlandırılan cem' türü daha nakl edilmiştir. es-Suyılti, bu anlamda cemezun 
[J,..:;..] kelimesinin ecmurın [J..,;..I], ecmar [~1], camif111 [J..l;..], cimarın 
[J1....?.], cimale1wı ~;u~) ve cimalatwı [w'i4] şeklinde altı ayrı cem'inin 
oldugunu nakletınıştır4 • -

4- İsm-i tasgir·: Azlık anlamına delalet etınek için türetiten 
isimlerdir48

• Tasgir, küleyb1111 [~] ve ruceyr [J.ı.:...J] gibi bazen zatta ve 
zubeyd111 

[ .ı,ı.ıj] gibi, öneminin ve konumunun önemsizliği ifade etınek için 
durumda azlık ifade etınek, uheyye [~1] ve sudayyıkf [~~]gibi -burada 
kişiliğin mecazı yönden düşürülmesi söz konusudur- şefkat ve acıma 
amaçlı, dureyhimat'1 

[ .:.ıt...&-ı...J.:ı] gibi sayının azaltılması, juvayku '!-ard 0ı,.j] 
[~}ll ve kubeyle 'l-fecri [~\ J.#} misalleri gibi mesafenin ve zamanın 
yakınlığını ifade etmek için yapılır. Tasgirin, tazim amaçlı yapıldığını 
belirtenler de olmuştur. Ancak bu durumda tasgir, kinaye olarak kabfıl 
edilmektedir. Zira "Bir şey, kendisi için belirlenen sınırı aşınca zıddına 
benzer" kuralından hareketle; önemsizlik iradesi ile o şeyin büyüklükte son 
aşamaya ulaştığına kinaye yoluyla işiiret edilmek istenmiş olmaktadır. 
Lebid'in aşağıdaki beytinde geçen duveyhiye1wı [~_,.:ı] sözcüğü buna örnek 
teşkil etınektedir: 

U..u\ıı 4-.l..ı :_,ı....:; ,~..:,~ --- fS ;J: ~ u_,..., U"uı Ds _J 49 

İsm-i tasgirin üç vezni vardır50 • Fu'aylun [~]: cebef111 [~] -

cubeyZW1 [J.ı.:::.], sehrn [~] - suheyr [~], bô.b1111 [YY] - buveybun [ı..,..ı.ı~], 
meyrz [~] - muyeyt11 [~] ve dem1111 [~.:ı] - dumeyy1111 [~.:ı]; fu'ay'ilun 
[~]: bulbufl11 [~] - buleybi/1111 [~], cedver [Jy.;..] - cudeyyiflll [Jd.l;o], 
sefercefl11 [J;..~] - sufeyric1111 [<!~], Ferazdek!'11 [ı:,3.:ıj_)] - Fureyzid111 [.:ıy...)] 
ve fu'ay'ilun [~]: miftah1111 [ı:t:ii..] - mufeytfh1111 [~], 'usfor1111 [.J_,.i..=] -
'usayfirw1 [~] ve iftikarw1 [.JI.S:ial] - futeykfr1111 [~]. 

44 el-Esterabadl, Şerlıu 'ş-Ştifiyeti 'bni '1-Hiicıb, thk.: Muhammed Muhyiddin Abdulaıni d ve 
arkadaşları, Beyrut ı 975, II/20ı; Kabave, Tasrifıı '1-esmti ve '1-ef'al, s. 223. 

45 es-Suyfıti, ei-Muzlıir fi 'ulumi '1-lugati ve enva 'ulıa, thk.: Muharnrned Ciide'l-rnevıa ve 
arkadaşları, Beyrut ı987, II/101. 

46 Kahire dil Enstitü'sü, ihtiyaç halinde bir kural diihilinde bu uygulamaya başvurulabileceği 
kararına varnııştır. Bkz., Mecelletu '1-mecma ', sayı: 6, yıl: 1950, s. 75. 

47 es-Suyfıtl, ei-Muzlıir, II/89. . 
48 ei-Esterabadl, Şerlıu 'ş-Şafiye, I/190-19 ı; Ebu Hayyiin, lrtişafiı 'd-darab, s. 3 5. 
49 Lebld b. Rabi'a, Diviin, thk.: Ihsan Abbas, Küveyt 1962, s. 256; el-Esterabadi, Şerlıu 'ş­

Şiijiye, I/19 I. 
50 Slbeveyhl, ei-Kitab, IIII4ı5; ez-Zernahşerl, ei-Mıifassal, s. 243. 
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Cem'-i kıllet, cem'-i müennes-i salim ve topluluk isimleri ile topluluk 
anlamı i:ffide eden cins isiınierin tasgiri, müfredleri üzerinden yapılır51 • 
Örnek: Eklub1111 

[ y.\Sl] - ukeylib1111 
[ ~1], ecmaZW' [ ı..J\....;..i] - uceymaf01 

[ ~1], 
a'mide11111 [ö~l] - u'aymide,tım [ö~l], gilme1

w' [:.i...Jc.] - guleymiw' ~], 
daribime [ü.;:_;W.] - duveyribime [ü.;:y....,..::.] şa'iraf" [ı..:.ıl_;c.Wi] - şuvey'iratı' 
[ı..:.ıl.)%-J__,.:;,], rekbU/' [~_;]- rukeyb"" [~_;],sezer [ul....]- suleyr [U:!L],fillk"" 
[.,illğ]- fuleyk"" [~], temrw' [..)All - tumeyr"11 [.J:!All. 

Cem'-i kesretlerin tasgiri, müfredleri dikkate alınarak yapılır. 
Ardından bu kelimelerden müzekker için olanlar cem'-i müzekker-i salim, 
müeıınes ya da gayr- akil için olanlar da cem'-i müeıınes-i salim şeklinde 
çoğullanırlar. Örnek: Ricafm [J.:ı.._;] - ruceylfme [0.~_;], havamil" [J..l_yı.] -
huveymilat" [ı..:.ı)L...ı..J""] ve kutubw' [y:iS] - kuteyyibdt" [..:.ı~]. Humr1111 [~] 
ve cerha [~..>?-] kelimelerinin tasgirlerinde müzekker için uhaymirune 
[0_,~1] ve cın·eyyihıme [0...?:ı..>?-], müeıınes için ise humeyrdvaf01 [ı..:.ıl_,l~] 
ve cureyyihaf" [d"'-:!..>?-] lafıları kullanılır. Cem'-i kesret kahbındaki bir 
kelimenin cem'-i kıllet vezni var ise, bunların cem'-i kesretinin tasgiri, 
ki/ab"" [y)IS] ve fiilüs 1111 [W"_,l5] kelimelerindeki gibi kıllet vezni üzerinden 

. itkeylib"" [~1] ve ufeylis1111 [uJ#i] şeklinde yapılabilir52 • 
Burada terbirnin tasgirinden de bahsetmek gerekmektedir. Bunun 

tasgiri, kelimeden hazf edilen harflerin geri getirilmesi ile ortaya çıkan 
hdris"11 [.:ı) . .:.], esve(r [~_,.....1] ve kırtas"" [W"U:ı.J] gibi asli yapısı üzerinden, 
sırasıyla huveyris"" [.::.ıy.._rı..], suveyduı [.ı.ı__,.....] ve kuraytıs"" [~...)] tarzında 
yapılır53 • · 

5- İsm-i mensub: Kelimenin yalın haline nisbeti ifiide etmek için 
son harfın kesreli yapılmasından sonra şeddeli ya [.,;]'nın eklenmesiyle 
türetilen isimlerdir54

• 'İlmiyy"" [~ ], Mısrıyy11" [.,;->'-""'"] ve Farisiyy11
" [ı.r"_;l!] 

gibi. İsm-i mensfib yapılacak kelimenin sonundaki müenneslik tası, -
Fatıme1" ~1.!]- Fatımıyyw' [~1.!], Mekke1

" p.s...]- Mekkiyy"" [~], zabye1
"" 

[~] - zabyıyy11" [~] ve 'urveıun [ö_,_;c.] - 'urviyy11
" [(;_,_;c.]-, zaid ya -Aliyy"" 

[<)c]- Aleviyy1111 [.,;_,b], Hanife1'm [~] - Hanefiyy"" [;)1.:.] ve kabfle11111 ~]­
kabeliyyw' [~]-, kelimedeki ikinci ya - tayyıb1111 

[ ~] - tayebiyy1111 [~ ], 

seyyidm [~]- seydiyy1111 [.,;~]-ve vav -rakUbeıwı [~fi_;]- rakebiyy1111 [~~]-, 
elif-i maksüre -berada [.s:lY.] - beradıyym [ı;.ıY.] ve Mustafa [~] -
Mustafiyy"" [~]-ve kelimenin sonondaki ya el-muhtedf [.,;~l] -el­
muhtediyyu [(;~l] ve Almanya ~Wl] - Almanıyyw' [~Wl]- hazfedilir. 
Ancak kürsiyy"" [ı.r" ..fo] ve Şafi 'iyyw' [~Wi] gibi nisbet edilen ile yalın hali 
aynı kalıpta olan kelimelerde şeddeli ya hazfedilmiş gibi kabili edilir55

• 

51 el-Esteriibiidi, Şerlıu 'ş-Şiifiye, I/265-266. 
52 el-Estenlbiidi, Şer/ıu 'ş-Şiifiye, I/265-266. • 
53 el-Muberred, el-Muktadab, thk.: Muhammed Abdulhiilik 'Azime, 'Alemu'l-kutub trs., 

II/293; ez-Zemahşeri, el-Mıifassal, s. 247. 
54 çl-Esteriibiidi, Şerhu 'ş-Şiifiye, I/265-266. 
55 Ibn Miilik, Şerlıu'l-kiıfiyetu'ş-Şiifiye, s. 1939-1952; Kabiive, Tasrifzı'l-esmii ve'l-efiil, s. 

236-240. 
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*** 
Buraya kadar anlatılanlar, dili vaz edenin kastettiği anlarnlara göre asıl 

, ve ikincil yapılardaki isimler hakkındadır. Şimdi de ikincil isimlecin cümlede 
asıl anlarnlarının dışındaki kullanımına yer verilecektir. 

İkincil isiınierin Asıl Anlamlannın Dışında Kullanılması 
Cümlelerde yer alan ikincil isirolerin asıl anlamlannın dışında 

kullanılması, müzekkerin müennes veya müennesin müzekker, müfredin 
tesniye veya cem', cem'in müfred veya tesniye, cem'-i kılletin cem'-i kesret, 
ism-i tasgirin mükebber/tasgir edilmemiş isim ve ism-i mensfibun nisbet yası ~ 
taşımayan isim anlamında kullanılmasıyla gerçekleşir. 

Müzekkerin müenne~ anlamında kullanılmasına el-belde!" [c~] 
kelimesinin el-mekôn11 [ülS...ranlarnında kullanıldığı"(~~~~ nJ:i;l:.ı ): ve o 
su ile ölü toprağa can verdiR'56 ve işaret isminin muşarun ileyhinin 'görünen 

. şahıs' anlamında eş-şahsu'l-meriyy11 rı;_><ılı ~1] ifadesi olduğu (.$1:., ~) 
( ~:., l:ıA :(Jl§ 4.bjy (y'.~t-11 "Güneşi doğarken görünce de, Rabbim budw·"'7 -

ayetleri ile el-Hutay'a'nın, en-nefs11 [~1] kelimesiyle el-insanu [ül....:.i';/1] 
. manasını, kastetti~den ~?l~yı_ s~1,ıyı ~üzekker olarak ~ull~~dığı ,~i~ 

.)4r-~ üL.)I.J4- .llJ ___ ~J~ ı.::.JX} beytı örnek olarak verılebılır. 
Müzekker bir isim müennes anlamında da kullanılabilmektedir. 

Mesela, el-A 'şa', I.A,ıl.lli ~ ~~ı:_,:;:;, --- ();_~.ll ;,A lyi.SJ '?'jJJ59 şiirinde eş-şerab11 

[ yly:.ll] kelimesiyle sernal müennes olan el-hamr11 [_;.o.:..ll] lafzını 
kastettiğinden dolayı eş-şerab11 [yl~l] ismine raci' olan zamiri müennes 
k-ullanmıştır. O, r~ı ü.o 9ilill '.J~ b9~ ı.::..!;60 şiirinde ise es-sadr11 (_.rı....JI] 
kelimesini, müennes olan el-kandt11 [öUill]'ın bir bölümü olarak düşünerek 
fiili müennes sigasında ıretirmiştir. -Bu konuya te'vili ve hükmi müennesler 
bölümünde değinilmiştİ -. Hatırlanacağı gibi, şiirde de olduğu gibi eş-şeraN' 
[ yl~l] kelimesi müennese te'vil edilmek suretiyle te'vili ve el-kanat [öUill] 
örneğinde olduğu gibi müennes bir kelimeye izafeti nedeniyle dişiilik 
kazanan lafza ise hükmi müennes adı verilmektedir. 

Müennesin müzekker yapılması, fer'in asla rucı1'u olduğundan çok 
geniş bir konu mahiyetine bürünmektedir. Bunun yanında müzekkerin 
dişilleştirilmesi ise o kelimenin daha çok belirsizleştirilmesi ve garabete 
sürüklenmesi anlamına gelmektedir62

• İbn Cinni,( ~:., U,. ~:;.. ~Ç.~ ~ ) 
"Bundan sonra kime Rabbinden bir öğüt gelir"63 ayetinde fiilin müzekker 

56 Ka±: 50/11. el-Kefevi el-Kul/iyat, s. 820. , 
:

7 
· çl-En'fun, 6/78. İbn Cinni, el-Hasaıs, thk.: Muhammed Ali en-Neccar, Beyrut trs., II/412. 

'
8 Ibn Cinni, el-Hasaıs, II/412. Beyit şilirin divanında geçmemektedir. 

59 el-'A'şii, Divan, şrh., Muhammed Ahmed Kasım, Beyrut 1994, s. I 15; es-Se'a.libi, 
Fıklm '1-luga ve sirru '1- 'Arabiyye, thk.: Mustafa es-Seka ve arkadaşlan, Dılru'l-fikr trs., s. 
332. 

60 el-'A'şii, Dfw:Jn, s. I 15; el-Muberrid, el-Kamil, thk.: Muhammed Ahmed ed-Dılli, Be)TUt 
1997, s. 668; Ibn Cinni, el-Hasaıs, Il/417. 

61 Konu hakkında makıllenin ilgili kısmına bakılabilir. 
62 İbn Cinni, el-Hasaıs, II/415. 
63 el-Bakara, 2/275. 
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gelmesinin, el-va 'z11 [~ )1] ile el-mev 'izatu [.U:.C. _,...ll] kelimelerinin aynı 
anlama delalet etmelerinden kaynaklandığını ileri sürmektedir64

• Bu önemli 
bir konudur. Çünkü asli mastar, ikincil mastar hükmündeki mimli mastar ile 
aynı anlama gelebilmektedir. Ayette geçen el-mev 'iz~ [.U:.C. _,...ll] kelimesi 
vu 'iza [~J] yu 'azu [~ >.!] fiilinden mimli mastar olup ism-i ınefı11 yani 
'kendisiyle nasihat edilen' manasındadır. Bu nedenle kelimenin dişilliği 
gayr-ı hakiki olmaktadır. 

Sibeveyhi konuyla ilgili olarak; "( ~:; (>-. ~Y. ~~~ ~) ile l. ~ (>-.) 
( b~l ;J.~L;.. "Kendilerine apaçık deliller geldikten sonra"65 ayetlerinde 
görüldüğü gibi, dişi! olan kelime c_ansız varlıklara delô.let ediyor ise, 
çoğımlukla fiilden müenneslik tiisı hazf edilir. Bu uygulamanın nedeni, 
insanlar ile diğer varlıklarda olduğu gibi canlı ile cansızları birbirinden. 
ayırmayı kastetmiş olmalarıdıi6" demektedir. 

Müfred kelimenin tesniye anlamında kullanılmasına " \IJ ~:,9 (>-. ~ ı:.. ) 
( ~ ~:; ~:ll: İnsan hiçbir söz söylemez ki, yanında gözetleyen yazmaya 
hazır bir melek bulımmasm"67 ayeti örnek verilebilir. Ayette geçen ~ ~:;) 
( ifadesi bahsedilenin iki melek olması sebebiyle Rakibitn' 'atidan' ::;L::ıŞ:;] 
[014 şeklinde tesniye anlamındadır. Konuyla ilgili diğer bir örnek ise Hz. 
Peygamber'in (sav) ~k.. :a.:ı J.i.ll.} 4-: w~ ·~~ı... ,t..ıs.IL: l<1jl ~ı ül} 
{Jy.:..JI68 hadis-i şerifıdir. Metinde geçen el-maşrı/(' [Jy.:..JI] kelimesi, el­
maşrıkayn [ı.J:!Sy.:..JI] 1 yazın ve kışın güneşin doğduğu yer manasında 
k lı Im Ar ı .ı..ı.b. 11 

• - 1 iki' ·· ·· Wl ' - - ···"~~ 4/ ik. u anı ıştır. ap ann, • ..ı...i:F- ı.:.ı:t.9.J . . . gozu ... , ~ cJo.ıı:.. U...... • • • ı 

kaşı. .. ve ~.J .)c us .J.J o~ :.=..1; ••• iki eli .. .iki ayağı anlamında kullanımları 
da bu kabilden olup69 Arap dilinde oldukça yaygındır. Zira Araplar, göz, 
kulak ve baldır gibi bir bütünün aynı özellikte iki ayrı parçası olarak 
düşünülebilecek şeyleri ikil yerine müfred sigayla ifade ederler. Ebu Hayyan 
bu tür kullanırnın sema'a dayandığını belirtirken70 bazı dilbilimciler kurala 
bağlı olduğunu ileri sürmüşlerdir. 

. "( ~ ~J>J ~ ): s?~~ra_ ~izi ~!1: qebek olarak dışarı çıkarırız"71 -~.!f_d' 
[)W..] etjaze" [~W..I] -, '·( ~.J ~.JI cJo.ıı:...J ): Bunlar ne güzel arkadaştır!" 2 

rafikd' ~.J] rujekcl' [;:.w.J]-, "~ ~ 41~ ~~ı:,): Bunların ardından 
melekler de (ona) yardımcıdır." 3 - zahfrd' [1~] muziihir{me [ü.JY.~]-") 

64 İJm C_inn1, el-Hasaıs, II/412. 
65 Alu 'Iınriin, 3/105. 
66 Sibeveyhi, el-Kitab, II/38-39. 
67 Kaf, 50/18. el-'Ukberi, et-Tibyanfi i'riibi'l-Kur'qn, thk.: Muhammed el-Bicavi, Beyrut 

1987, s. 1175. . 
68 el-Buhar!, el-Cami'u's-sahfh, thk.: Mustafa el-Bağa, Dımaşk 1976, s. 2377, no: 6112; İbn 

Hacer, Fethu'l-barf, Dımaşk 2000, Xl/373, 376. 
69 es-Se'dlibi, Fıljlıu'l-luga, s. 377. 
70 Ebfı Hayyiin, Ir~iş{ıji.t 'd-darab, s. 584. 
71 el-Hacc, 22/5. lbn Ffuis, es-Sahibi, thk.: Mustafa eş-Şuveymi, Beyrut 1963, s. 211; el­

Kurtubi, el-Cami' li-ahkiimi'l-Kur'an, hzr.: Sıdki Muhammed Cemil, Beyrut 1995, 
Xll/13. 

72 en-Nisfi., 4/69. İbn Manzfır, Lisanıı'l- 'Arab, Beyrut 1992, (ı:; u .J). 
73 et-Tahıim, 66/4. es-Se'dlibt, Fıklm 'l-luga ve sirru'l- 'Arabiyye, s. 329. 
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( 4J~:) ~ .:ill:..lı:,: Melekler onun (göğün) etrqfindadır"74 el-melek!" [ıo!l.WI] el­
melaike111 [4.mWI] ve "( ~w..ıı L,_};y ':! ı~ ;.ı,m;;. ı.:,:, ): Biz onları 
(peygamberleri), yemek yemez birer (cansız) ceset olarak yaratmadı!Ç'75 -

ceset:f11 [1~] ecsat:f11 [b~l] anlamlarında kullanılan ayetler ile Hz. 
Peygamber'in Kureyşli kadınlar hakkında irad buyurduğu, salih1111 [c;!L.....:.] 
kelimesini sullah1111 [ı::L=-] manasında kullandığı ve bir rivayette bu iradeyle 
olduğu{Ji;ı) .. ~ i::Jı......:. ,J,ı)'l',j§.'_; 'rl..ııJ ~} 76 ile cimri, eli sıkı olan Süfyan'ın 
eşi hakkında, veleduki [.ili!J] ifadesini evladuki [~..ı":/..9l] manasında kullanarak 
{,_;ı ..9y..:Jy #l~JJ ~~lj>j l. t..i~} 77 şeklinde huyurdukları hadisleri müfred 

14' 
kahbındaki bir kelimenin cem' anlamında kullanılmasına örnek teşkil · 
ederler. 

es-Sinn" [.:;.JI] ve es-sinan11 [ı.Ju...ıll] lafızları aynıdır. Aşağıdaki şiirde 
Lebid, es-sinn11 [(J..JI] ile· el-esinne111 [4.l...:Yl] lafzının anlamı kastedilerek çoğul 
yerine kelimenin tekili kullanılmıştır. '-?>':I ,~ıfilts '~ ~1]8 mısraı, el­
'Abbıls b. Mirdas'in ihvetukum [~_,.:..!]manasında kullandığı ehukum [ı-S_,.:..I] 
kelimesinin yer aldığı ~..9..ı..dl ~]./1 ı).o ,-=.u.;. ..ı.i9 --- ı-S_,.:..I Li) l_yJ...i ~79 beyti, 
ümer b. Ebi Rabi'a'nin en-nuciim11 [l"_r.ı..j.ll] anlamında en-necm" [~1] lafzına 
yer verdiği ~1.)11..9 ,~1..9 ,~ı~~--- 1~ :~ \' ~ :1)\.9 ~80 beyti, halek!"11 

[~1 manasında ah/al(' [~1] kelimesini tercih eden racızın ~..9 .. ~ı .. l;.. 
~181 recezi ile şairin butıln1111 [u~] anlamında batn1111 [:.:_ı.b,ı] kelimesinin 
geçtiği ~ ():,j ~L.j Lı~--- ı~~~ ı) I)S82 beyit örnek olarak 
sıralanabilir. 

Müfred cins isiınierin çoğul anlamda kullanılmaları sıkça rastlanan bir 
durumdur. Bunun sebebi, cins ismin, az veya çok sayıdaki varlığa hatta 
cinsin tümüne delil.let etmeye uygun olmasıdır. Bunda dolayı bu tür isimlerin 
müfretleri ikil veya cemi sigasındaki lafızların yerinde kullanılmaktadır. ~1 
Y.-ili..ı.ll..9 ;..ı.__ı..ı.ll U.till ve ~1..9 ~L.:ôll u)5. ..ıS..9 cümlelerinde müfred cins isimler, 
ikil veya çoğul anlamında kullanılmıştır ve bu uygulama Arap Dili'nde hoş 
karşılanır olmuştur83 • Bu gibi durumlarda cins isimle cinsın ayrımı; bir 
damlanın yanından denize de el-ma'11 [-.Wl] denmesi gibi 'keskin şarap' 
anlamında er-rehlk!" [~)1] ile 'süt' manasma gelen el-halfb11 [~1] vb. 
kelimelerden hareketle cinsin az ve çok anlamına geldiği fakat racuf"' [~__ı] 

74 el-Hakka, 69/17. EbU Hayyil.n, el-Balıru 'l-mulıft, X/411. 
75 el-Enbiya, 21/8. el-Kurtubi, el-Cami· li-alıktimi '!-Kur 'an, Xl/182; Ebfı Hayyil.n, el-

Balırıt 'l-mulıit, hzr.: Sıdki Muhammed Cemil, Beyrut 1992, VII/41 I. 
76 el-Bubari, el-Cami 'u 's-salıilı, s. 1955, no: 4 794; 1bn Hacer, Fet/m 'l-btiri, IX/156. 
77 el-Buhfui, el-Cami 'u 's-sahflı, s. 2052, no: )049; Ibn Hacer, Fet/m '1-btirf, IX/628. 
78 et-Tebrizi, Şer/m '1-Mu'allaktiti '/-'aşer, s. 205. . 
79 el-'Abbas b. Mirdas, Divan, thk.: Yahya el-Cebfui, Beyrut 1991, s. 71; lbn Cinni, el­

Hasaıs. II/422. 
80 Lebid b. Ebi Rabi'a, Dfvan, şrh.: Kadri Mayfı, Beyrut 1997, I/107; Sibeveyhi, el-Kitab, 

1/311; el-Muberrid, el-Kamil, s. 788. 
81 İbn Paris, es-Sahibi, s. 212; İbn Manzfır, Lisanu 'l- 'Arab, (.3 J t). 
82 Beyit, Sibeveyhi'nin kullandığı şiihidle,rdendir. Ancak kılili b.ilinmemektedir. Bkz. 

Sibeveyh'i, ei-Kitab, 11210; Ebfı Hayyil.n, lrtişafit 'd-darab, s. 582. 
83 el-Muberrid, el-Kamil, s. 795. 
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ve zi 'b w' ['-:-ıfl] gibi kelimeler göz önünde bulundurularak cins ismin sadece 
bir varlığa ad olabileceği şeklinde yapılmıştır84 • 

Cins isim zaid min [LJ.o] ile kullanıldığında ~ı LJ.o ~,.~.;... t.. ve LJ.o ü.JS t.. 
~ı cümlelerinde olduğu gibi ekseriyetle çoğul anlamına geli~. ~ ZJ~ 01 ) 
( ~j ;:,... ;;:... ;:,... "Rabbinizden size bir hayır indirilmesini ... "8

' - ayetteki min 
hayr"' [~ LJ.o] iiadesi hayrun [~] konumunda blup min [LJ.o] te'kid amaçlı 
cümlede yer almıştır. Diğer bir örnek ~ı LJ.o ..:.ı.:~ t.. cümlesidir. Burada da 
min [LJ.o] harf-i cerri zaiddir. Örneklere dikkat edildiğinde, min [LJ.o] harfinin 
marifelerde değil de nekre isimlerde zaid olarak yer aldığı görülecektir. 
Çünkü ~ı LJ.o ~,.~.;... t.. ve J;. .J LJ.o ı,ş-i,.t;.. t.. şeklinde cümlelerin kullanımım 
yanmda .&1 .lp LJ.o ı,ş-i,.t;.. t.. demek doğru değildir. Zira ilk iki cümlede geçen 
nekre kelime çoğul anlamındadır ancak üçüncü cümledeki Abdullah [ .&1 .lp J 
özel ismi marife olup zatiyle bilindiğinden çoğul manasında kullanılamai ~ 
el-Ferra, müfred bir kelime ism-i fail ve benzeri gruptan olur ise çoğul 
anlammda kullanılabileceğini söyler. Buna göre ( ~j ~_,! ~_, ) demek 
geçerli iken ~.J &ıl_,!~ şeklinde bir kullanım caiz değildir. Bunun yanmda 
_ez-Zeccac, her iki kullanımı da mümkün görmektedir. 

el-Ferra, yukandaki ifadelerinde, ism-i fail manasında olmayan 
müfred bir kelimenin cem' anlammda kullanması, söz konusu kelimenin, 
temyiz olarak algılanmasına yol açacağından ötürü, bu tür kullanıının hoş 
olmayacağını kastetmiş olsa da nufosen [lu> _,il] anlamında nefsen ~] 
kelimesinin yer aldığı ( ~;, t.:ı# ~~ ~ ~ f~ CP ;.5J ~ 0~) "eğer gönül 
hoş/uğu ile o mehrin bir kısmını size bağışlariarsa onu da afiyetle yeyin"81 

ayeti bunun dışındadır. Müfred bir kelimenin cem' anlammda kullanılması, 
müfredin cem'den hafif olması ve müfredin asıl, cem'in ise ikincil isim 
olmasından kaynaklanmalıdır. Zira fer'/ikincil bir kelime şüphesiz 
asidan/kökten daha ağırdır. Kelimelerin hafiflik ve ağırlık sebepleri göz 
önünde bulundurularak şiir zanrreti ve Cerir'in --- l_,c.:"l..,S ,~ıY. ,~ı wl: 
f:};j '~ l_,.kl= W!i::,l88 şiirinde bir tane olan yeri tesniye kalıbıyla rameteyni 
[c).!J.oi.J] şeklinde ifade etmesi gibi, özel isiınierin haricinde, tesniye 
slgasmdaki bir lafız, müfred ve cem' anlamında kullanılamayacağı anlamına 
gelmektedir. 

Tesniyenin, aynı zamanda cem' anlamında olmasından ötürü hem 
mana89 hem de lafız bakımından ağırdır. Şöyle ki; cem' sigasmdaki kelime, 
mananın ağırlığına mukabil özel kalıplara sokularak lafız açısından 
hafıfletilmesi sağlanırken tesniye için böyle bir kolaylığa gidilmemiştir. 

84 el-Curcfuıi, et-Ta 'riftit, thk.: İbrahim el-Ebyari, Beyrut 1998, s. 41. 
85 el-Bakara, 2/105. 
86 İbnu's-Serrac, el-Usulfi'n-nahv, thk.: Abdulhuseyn el-Fetili, Beyrut 1996, I/410. 
87 en-Nisa, 4/4. 
88 Çerir, Divan, şrh.: İbn Habib, thk.: Nurnan Muhammed Emin Taha, Kahire trs., s. 909; 

Ibn Cinni, el-Hasfiıs, ll/420. 
89 Sibeveyhi, el-Kittib, ll/48. 
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Üstelik rnüfred bir kelimeye tesniye alametleri ilave edilerek onun cem'den 
daha ağır olmasına sebep olunmuştur. 

Bazı bilginlerin, cem'-i müzekker ve müennes salimlerdeki gibi, 
tesniyenin cem' anlamına delalet etmesi için ikil alametlerinin müfrede ilave 
edildiğini belirterek tesniyenin cem'den daha olduğu iddiasını boşa çıkardığı 
iddiasında bulunanlara şöyle cevap verilebilir: Tesniye, cem'-i müzekker ve 
müennes-i salimler gibi ağırdır. Zira her iki cem' sigaları kendi kurallarında 
göre oluşturulrnuştur90• Her iki cem'in daha ağır olduğuna en iyi delil, 
kerim1111 [rw..fi] cem'i kerimı/;{ [c.J_,....ı..fi] ve kiriimwı [rl.fi] ile kerime11111 [~.fi] 
cem' i kerimiit11 

[ wL.ı.ı..fi] ve keriiim11 [rJI.fi] olan örnekler gibi, kelimelerin :H 

cem'-i müzekker veya müennes-i salim kalıplarında cemilenmeleri gerektiği 
halde, onların kırık çoğullarını tercih etrnemizdir. Kelimelerin kırık 
çoğullarının tercih edilmesi, söz konusu cem'in lafız bakımından daha hafif 
olması buna ilave olarak cem'-i müzekker ve müennes-i salimierin 
çoğunlukla sıfatiara uygulanan cemiler olmaları ve şüphesiz sıfatiarın 
isimlerden daha ağır olmasından kaynaklanmaktadır. 
. Cem' sigasındaki kelimenin rnüfred anlamında kullanılmasına um. U)) 
( [~1 ~ ~ (:;G.J)'l "Gerçek şu ki, biz insanı katışık bir nutfeden (erkek ve g 
kadının dölünden) yarattıRm ayeti örnek verilebilir. Buradaki el-emşiic11 

[e;:~\71] kelimesinin tekili meşfc1111 [~] şeklindedir ve bu kelime ism-i 
rneffıl manasında kullanılan ja'flwı [~] kalılıında olup 'kanşrnış' 
anlamındadır. Çüııh."Ü nutfe parçacıklan birbirine karışmış haldedir. Bu 
nedenle çoğul olan emşiicen [4-~i] manasında kullanılmarnıştır. ·Cem' 
sigasındaki bir kelimenin müfred anlamında kullanılması, anlarnda alıartıyı 
sağlamaya yöneliktir. bqylece nutfe [:i..ib.i] kelimesinin cins isim olması, onun 
cem' kahbındaki bir kelimeyle nitelenmesine imkan sağlamıştır. 

Hz. Pergamber (sav) hakkında kendisine soru yöneiten Hırakl'e Ebü 
Süfyan'ın vermiş olduğu {~ ~J lll,ı.: yy:JI } 92şeklindeki cevabı da bu 
konu için başka bir örnektir. Örnek cümledeki siciiZW1 [J4,..uı], secl1111 [J;...:..ı] 
kelimesinin cem'i olup 'kova' anlamındadır. Ancak burada 'dönüşüm' 
manasında kullanılmıştır. Cümlede mübteda konumundaki el-harb11 [yy:..ll] 
lafzı müfred olması haberinin müfred sigasınd,a secl1111 

[ J:....] olması gerekirdi. 
Ancak el-harb11 [yy:..ll] lafzının cins isim olıiıası, anlarnda abartı sağlamak 
için söz konusu kelimenin cem' kalıbında kullanılmasını mümkün 
kılrnıştır93 • 

Konuyla ilgili başka bir örnek ise Hz. Ömer'in, sokakta kimsesiz 
halde gördüğü Ebfı Cemile'ye söylemiş olduğu {L.ı.Y.I Y.Jill ~} 94 sözüdür. 
Cümlede geçen el-guvar11 [y,.Y.ll] kelimesi el-giir11 [.JI.i.ll] isminden tasgir 
edilmiştir. Sözde geçen el-eb 'us11 [i.Y'Y.\71] ismi 'şiddet' anlarnındaki bu 's1111 

90 İbf! ya'iş, Şerlııı '1-Mııfassa/, V/2. 
91 el-Insan, 76/2. el-Ukberi, et-Tibyan, s. 1257. 
92 el-Buhfui, el-Cami'u 's-sahflı, s. 7. no: 7; İbn Hacer, Fetlıu '1-bfırf, U44. 
93 İbn Hacer. Fetlıu 'l-barf, U50. · 
94 el-Buhan,' el-Cami'u 's-salıflı, s. 946; İbn Hacer, Fetlıu '1-bfırf, V/337-338. 
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[U"Y.] müfredinin cem'idir. el-Guvayr" [y.,._#.ll] kelimesi, müfred olmasına 
karşılık manada mübalağa temin için cem' olan el-eb 'us" [U"Y.':il] kelimesini 
kullanmıştır. 

el-Farazdak'ın, Kabe'de bir tane olan el-Haceru'l-esvedi kastettiği 
halde binanın her tarafından aynı taştan varmışçasına, anlama abartı katmak 
için, el-ehcar" ~.J~ ':il] kelimesini kullandığı ,.clıy..l --- .ı....yl ) .. ~41 (.:ı ..fo~ l~l.J 
.J~':il ~ :•,J-. 5 şiiri de bu konuya örnektir. 

Cem' kahbındaki bir kelime ikil anlamında kullanılır. Zira Ebfı 
Milice n, ~1:.:':il ;.~4 i.:.d.:;o. .J 'r.F-~ --- ~ı..,. .>.ı 1§.).. ~ t.:.ı...; L. } 6 şiirinde 
kullandığı el-ebdcil" [c.k-4':il] kelimesi, el-ebceZU [J.;..:':il] isminin cem' i olup 
'kolun iç kısmındaki ter' anlamındadır. Bir insanın sahip olduğu dirsekler iki 
tane iken söz konusu kelimeyi, mübalağa ifade etmesi için cem' kalıbında 
getirmiştir. Kelimelerin; ikil zamirine muzaf olan cem' kabbındaki aza 
isimlerinin tesniye yerine kullanımı yaygındır97 • ı;.,di~l 1~'"\.9 ~.;t:..ıı:, ~.;t:..ıl:, ) 
( "Hırsızlık eden erkek ve kadının ellerini kesin"98 ayetinde eydiyehumii 
~.l:!l] iradesi yedeyhima ~.l:!] ve ( ~)S ;-.;:o :ıii ~~ı)! yfli u!) "Eğer 
ikiniz de Allah'a tevbe ederseniz, (yerinde olur). Çünkü kalpleriniz 
sapmıştı. "99 ayetinde de daha önce de işaret edildiği gibi, buradaki 
kulilbukuma ~}§] ifadesi kalbakuma [L.S4\9] manasındadır. Az önce 
üzerinde durolan uygulama, muzaf ile muzafun ileyh arasına başka bir 
kelime girmediğinde geçerlidir. Eğer söz konusu iki unsur arasına herhangi 
bir kelime girer ise ( ~Y 01 ~:, ~jl~ .:ıt:.l ı)C. ~IJu! ı.#. U,. '-'~ W:l-~1 ~ ) 
"İsrailoğullarından kafir olanlar, Davud ve Me1yem oğlu İsa diliyle 
lanetlenmişlerdir"100 ayetinde görüldüğü gibi ilgili kelimenin müfred ve 
~:;,ı ~~ örneğindeki gibi muzaf, muzafun ileyhin parçası değil ise, 
karışıklığı önlemek için tesniye olması zorunludur. Eğer karışıklık söz 
konusu değil ise cem' kahbında kullanımı caizdir. ı....s.ay....~ j.l=.!l W..Ja-9101 gibi. 

Yukarıda bahsedilen iki şart gerçekleştiğinde muzafın tesniye -~ 
().!J"U ~IY.- veya müfred - ().!J"U ı..>"IY. ~ - ya da bunların içinde en iyisi ve 
en fasihi kabul edilen cem' - ().!J"U U" .J'JY. ~! - kalıplarından birinin 
kullanılması caizdir. Zira tesniye mana yönünden cem' ile aynı gruptan 
kabfıl edilmektedir. Bunun yanında cem' lafız yönünden tesniyeden daha 
hafıf olması ve ayrıca karışıklığa neden olınası diğerlerinden daha düşük 
ihtimal dahilinde olması unutulmaması gereken hususlardandır. 

95 el-Farazdak Divan, 1/372; İbn Cinn1, ei-Hasaıs, II/422. 
96 Ebfı Mihcen es-Sekafi, Divan, şrh.: Ebfı Hiliil e1-'Askeri, hzr.: Salahuddin el-Muneccid, 

Beyrut 1970, s. 32. Beyitte .geçen b...J L. _, ifıidesi "b:..ji L.: ... tayım" anlamındadır. 
97 S!beveyhl, ei-Kitab, Il/48; Ibn Miilik, Şerhu'I-Ka.fiyetu 'ş-Şa.fiye, s. 1787. 
98 el-Maide, 5/38; Sibeveyhi, ei-Kitab, III/621-622; es-Se'iilibi, Fıklm '1-luga ve sirru '1-

'Arabiyye, s. 328. 
99 et-Tahrim, 66/4. İbn Ffuis, es-Sahibi, s. 212; es-Se'il.lib'i, Fıklm '1-/uga ve simı'I­

'Arabiyye, s. 328. 
100 e1-Mii.ide, 5/78. 
101 İbn Miilik, Şerlıu '1-Kajiyetu 'ş-Şafiye, s. 1789-1790. 
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Hz. Peygamber'in (sav) Hz. Aişe ve Fatıma (ra) hakkında 
b d ki ~ ~- ,-... ~"ı::· ~ ı .-.~~ ~w.:;. W"i;..l ·ı ~~ . 11 (....t' t rı } uyur u arı . _, ~ _, ...>:-" _ _, _ ~ ıS. :u ~-

{ ~1.::.. 01' l.S.I :J:ı=., ı~ '~J ~ T~l_, '~:S102 hadiste de görüldüğü gibi 
tesniye bir kelime, muzafun Heyhisinin bir cüz'ü değil ise, müfred veya cem' 
yerine ikil kalıbının kullanılmasının gerektiği hususuna işaret edilmiştir. 

ikincil sigaların asıl anlamlarının dışında kullanılması, Hassan b. 
Sabit'in, el-cejenaf [..::.ı\.li;JI] yerine el-cifdd' [w\.S.;JI] ve es-suyı!f [u~l] 
yerine de el-esydj' [uY...,'JI] kelimelerini kullandığı ---ı}~~~ t.::.ı~l Ul 
\...,~ ~~ 0"' ())=S;! LiSY:.,I:S şiirindeki gibi kesret anlamı verilmek istenen yerde 
cem'-i kıllet vezinlerinin veya el-eşhds11 [w.aL:...Ji'JI] yerine eş-şuhits11 [w.a~l] ""' 
kelimesini kullanan ümer b. Ebi Rabi'a'nın ~ --- ~~ ~ 0"' L;_,:.ı ~ wi.S3 · 
~.J ı.J'-!;:.I.S :L)<"~ beytiııd~ olduğu gibi kıllet anlamı murad edilen yerde 
cem'-i kesretin kullanımıyla gerçekleşmektedir. İkinci beyitte üç kişiden 

bahsetmektedir ve bu sayı 3-10 arasında olduğu için şairin, cem'-i kılJet 
vezni kullanması gerekirdi. Ancak şair, mezkfir beytillde müzekker olan 
şuhitsuı' [w.a ~] kelimesini kullanmasına rağmen müennesleri kastettiğini 
ilgili kelimenin sayısından müzekkerlik aHimetini hazf ederek belirtmeyi 
amaçladığı görülmektedir. 

ikincil isirolerin asıl anlamlarının haricinde kullanılmasının diğer bir 
1 Ab·- , 'L~ - • - ••• _,, -. ..ı.:J.C 6.: ,.~ -.·- •.• ·ır· 't rıo u, en-Na ıga nın uu.J '~r.- ~_,.. ı>-> __ --- ~ • .J '~ ~ ~ u.J _, 

03şiirinde olduğu gibi ism-i mensfıb bir kelimenin ism-i fail anlamında 
kullanılması ile olur. 

Şiirde geçen el-vesmiyy11 [~_,ll] kelimesi, yeryüzünün bitkileşmesine 
neden olan ve yeryüzünü bitki örtüsüyle adeta damgalayan ilkbahar yağmuru 
anlamında ism-i mensfıb bir kelimedir. Ancak anlamda abartıyı sağlamak ve 
anlamı pekiştirrnek için kelimeye ism-i fail anlamı verilmiştir. 

*** 
Buraya kadar bahsettiklerimiz, ikincil isimlerin alışılageldiğimiz 

anlamlarının haricinde kullanılmalarına dair önemli örneklerinden 
bazılarıdır. Çalışma boyunca da görüldüğü gibi bu ikincil isimlerin, yerine 
getirmeleri gereken önemli görevleri vardır. Ancak cümledeki konumundan 
kaynaklanan sebeplerden dolayı; müzekkerin müennes, müennesin 
müzekker, müfredin tesniye veya cem', cem' sigasının müfred veya tesniye, 
cem'-i kesretin cem'-i kıllet, cem'-i kılletin cem'-i kesret, musaggarın 
mukebber ve ism-i mensfıbun ism-i fail anlamlarında kullanılmasıyla ikinci 
isimler asıl anlamlarının-dışına çıkmış olurlar. 

102 el-Buhfui, e!-Ciimi'u's-salıllı, s. 2329, no: 5959. 
103 en-Niibiğatu'z-Zubyfuıl, Divan, şr_h.: İbnu's-Sikklt, thk.: Şukri Faysal, Diiru'l-fikr trs., s. 

120; Sibeveyhl, el-Kitiib, III/36; Ibn Fil.ris, el-Meluiyfs ji'l-lııga, thk.: Şihabuddlıı ümer, 
Dım aşk, 1998, (r U" .J ). 
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